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مطبوعات  بررسي انتقادي از بازنمون تحولات سوريه در

  ليوون  كارگيري الگوي ون با به ايران و آمريكا
  

  *مژگان هوشمند

  
 شناسي همگاني، دانشگاه ياسوج، ياسوج، ايران استاديار زبان

 
  31/3/94پذيرش:                                                 18/11/93دريافت: 

  

  چكيده
، براساس پست واشنگتنو  كيهاناين پژوهش به تحليل متون مطبوعاتي ايران و آمريكا در دو روزنامة 

ه به چگون  ، صاحبان رسانه  بيني جهانكوشد تا نشان دهد  پردازد. نگارنده مي مي (2008)ليوون  الگوي ون
يابد. هدف از اين پژوهش، يافتن پاسخي  شود و در قالب متن بازتاب مي نويسندگان مطبوعات منتقل مي

شوند و  دو روزنامه بازنمايي مي براي اين پرسش است كه مسائل سياسي كشور سوريه چگونه در اين
ان رسانه باشد. اين تواند بيانگر ديدگاه سياسي صاحب اگر تفاوتي در اين ميان وجود دارد، چگونه مي

پردازد و پنج تقابل دوگانه را در ده متنِ استخراجي در بازة  مي» كنش اجتماعي«پژوهش به بازنمايي 
كند و ميزان تأثيرگذاري هر تقابل را بر گفتمان نمايش  بررسي مي 1391مرداد  29تير تا  20زماني 

مسائل سياسي روز را در راستاي دهد. نتايج بيانگر اين است كه مطبوعات ايران و آمريكا  مي
دار  اي هدف گونه خود به  بيني جهانمنظور القاي  كنند و نويسندگان به هاي دولت خود بازسازي مي سياست

شده،  هاي بررسي جويند. از ميان تقابل ها براي بازنمايي كنش اجتماعي بهره مي و كاملاً متفاوت، از تقابل
اي  شيوه عيني به  ـ زدايي و انتزاعي عامل  ـ نمايي سازي، عامل غيرفعال  ـ سازي مادي، فعال ـ اي هاي نشانه تقابل

يابند و اين امر، در تفاوت اساس ديدگاه صاحبان  متفاوت در ساختار گفتمان فارسي و انگليسي نمود مي
  رسانه ريشه دارد.

 
  اي. : بررسي انتقادي، كنش اجتماعي، تحولات سوريه، متون روزنامهها كليدواژه
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  . مقدمه1
از  يبـردار  پـرده و بـا   پـردازد  مـي  يشـه اند و زبـان  ميـان رابطة  يگفتمان به بررس يانتقاد يلتحل

ضـرورت تحليـل   . سـازد  يو پنهـان آن را آشـكار م ـ   يفكـر  يهـا  زبان، جنبه يرينز يساختارها
 شـود كـه بـدانيم نهادهـاي فرهنگـي، اجتمـاعي و سياسـي كـه         گفتمان انتقادي زماني آشكار مـي 

و اهـداف خـاص     بينـي  جهـان هاي مـوردنظر را بـا    آورند، همواره گفتمان وجودمي ها را به گفتمان
  بينـي  جهـان دهند كه مردم، گفتمان و نيز پذيرش تفكـر و   چنان طبيعي جلوه مي تنند و آن مي درهم

ا پنهان در آن را امري طبيعي، منطقي و بـه انتخـابِ خـود بپندارنـد و بـدون هـيچ مقـاومتي آن ر       
انـد و تصـميم    انـد، قضـاوت كـرده     كنند كه آزادانه و به اختيـار خـود انديشـيده    بپذيرند و تصور 

گرانِ انتقاديِ گفتمان اسـت كـه مـردم را     ميان، وظيفة تحليل ). دراين9: 1385زاده،  اند (آقاگل گرفته
هـا را يـاري    نبـردن بـه افكـار پنهـاني نويسـنده آ      ها آگاه كننـد و در پـي    بيني جهاننسبت به اين 

  رسانند.
هاي  جاي جهان خواسته ها هستند كه در همه دهندة گفتمان، رسانه يكي از نهادهاي شكل

خاص خود را   بيني جهانها نيز همواره  دهند و صاحبان رسانه صاحبان خود را بازتاب مي
 و آمريكايي، هاي ايراني هايي از روزنامه گزارش شكافيِ كالبد آوري و گردبا دارند. اين پژوهش، 

ها در متون   بيني جهانبه تجزية متون و آشكاركردن ساختارهاي نهفتة مناسبات قدرت و 
منظور،  اين اي و همچنين شناساندن افكار پنهاني نويسندگان پرداخته است. به روزنامه
 1391مرداد  29تير تا  20در فاصلة زماني پست واشنگتنو  يهانكة روزناماز دو هايي  گزارش

اند. درمجموع، ده متن برگزيده  ــ بررسي شده  كه به مسائل سياسي كشور سوريه پرداخته ــ
ــ كه خوانندگان زيادي را به خود  كيهانزبان  اند كه پنج متن برگرفته از روزنامة فارسي شده

است كه  پست واشنگتنزبانِ مشهور  جلب كرده است ــ وپنج متن برگرفته از روزنامة انگليسي
  ان مردم آمريكا خوانندگان بسيار دارد.در مي

مدار  ها و ساخت گفتمان كوشش بر اين بوده است تا متوني استخراج شوند كه داراي مؤلفه
 يصورت ها به كارگيري يا تغيير و تبديل آن كارگيري يا عدم به به«هايي كه  باشند؛ يعني مؤلفه
ه شود، مطلبي پوشيده يا مبهم شود و يا هاي متفاوتي از گفت باعث برداشت ،ديگر در گفته يا متن
بخشي از گفته را برجسته نمايد، بخشي را در حاشيه قرار دهد و  بيابد،صراحت بيشتري 

بر محتوا،  افزون ).180: 1380، (يارمحمدي »هاي زيرين و زبرين ايجاد كند لايه ،بالاخره در متن
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  كن هماهنگ باشند. كوشش شده است تا متون انتخابي ازنظر اندازه نيز تاحدمم
هاي مختلف و با تكيه بر ابعادي متفاوت، همچون  توان از جنبه كه چنين تحليلي را مي ازآنجا

ها انجام داد، در اين پژوهش، ساختار گفتماني  كنش اجتماعي، كارگزاران اجتماعي و مانند اين
متون اين  هاي اجتماعي در منظور بازنمايي كنش به پست واشنگتنو  كيهاندو روزنامه 

  هاي اصلي اين پژوهش از اين قرارند: تجزيه و تحليل شده است. پرسش  روزنامه
ها  و چه تفاوتي در كاربرد آن  اند هايي نقش داشته . براي بيان رويدادهاي اخير چه تقابل1

  شود؟ مشاهده مي
بيني خود كمك  هاي موجود به چه نحوي براي انعكاس جهان . نويسندگان از تقابل2

  اند؟ فتهگر
ها،  ليوون، كنش كردن الگوي ون مدار و پياده منظور، پس از يافتن ساختارهاي گفتمان اين به
  اند. هاي موجود به دقت استخراج شده ها و تقابل واكنش
  

  . پيشينة پژوهش2
هاي اخير، بررسي گفتمان سياسي در قالب متون خبري با استقبال خاصي همراه بوده  در سال
اند، در دو دهة اخير و با گسترش تحليل  كرده) بيان 1392زاده و همكاران ( آقاگلچنانكه است و 

ها در زمينة تحليل اخبار افزايش يافته است. در ايران پژوهشگران با  گفتمان انتقادي، پژوهش
) 1383ارمحمدي و سيف (اند. ي كارگيري رويكردهاي موجود، به تحليل گفتمان خبري پرداخته به

هاي فارسي و انگليسي در  بازنمايي كارگزاران اجتماعي را در روزنامه نتقادي،با رويكرد ا
دوجانبه  اي ند كه رابطها هو به اين نتيجه رسيد  هفلسطين و اسرائيل مطالعه كرد ميانمناقشات 

   .دارد وجود ها بيني جهان و مدار نساختارهاي گفتما ميان
 يانرژ مسئلة و يكارگزاران اجتماع ييزنمابا بارةخود در نامة يان) در پا1388شكرفروش (

 1ليوون نو يكرد. او الگو پژوهشزبان  يسيو انگل يفارس هاي هدر روزنام يرانا اي ههست
در  يكارگزاران اجتماع ييبازنما بارةدر هايي پرسشخود قرار داد و به  يرو يشرا پ (1996)
به ) 1390حصيري ( ها پاسخ داد. آن نهفته در بينيِ جهانزبان و  يسيو انگل يفارس هاي هروزنام
 يها در روزنامه اي ههست يانرژ بارةدر يسيو انگل يدر گفتمان فارس يكنش اجتماع ييبازنما
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 يكاو آمر يرانكه مطبوعات اداد نشان  دو گفتمان يسةمقا راهاز و  پرداخت يكاو آمر يرانا
  اند.  كرده يزسازخاص با يشكل را به يرانا يمربوط به مناقشات اتم يقچگونه حقا

هاي زباني  قابل توجه است كه آثاريادشده همگي به تحليل متون خبري و شناسايي ويژگي
) با رويكردي متفاوت، 1391زاده و همكاران ( ديگر، آقاگل ها تمركز يافته است. ازسوي آن

ر را از اند كه فرايند توليد خب اي چندسطحي از فرايند نگارش و گزينش خبر ارائه داده انگاره
هاي مختلف  مرحلة انتخاب رخداد تا انتشار خبر و نيز دريافت بازخورد مخاطبان در رسانه

ليوون  ) با استفاده از الگوي ون1392زاده و همكاران ( توصيف كرده است. همچنين آقاگل
اي ايران در  به مقايسة نحوة بازنمايي كنشگران ايراني و غربي در پروندة هسته (2008)
المللي با وجود  هاي مهم بين اند كه رسانه المللي پرداخته و به اين نتيجه رسيده اي بينه رسانه

منطق از  اند تصويري بي گرفته و كوشيده دارانه درپيش طرفي، رويكردي جانب ادعاي بي
  كنشگران ايراني ترسيم كنند. 

يي كنشگران را شناختي و شيوة بازنما هاي زبان )، مؤلفه1394تازگي اسدي و همكاران ( به
گيري از  بر ذهن نويسندگان با بهره بيني حاكم در متون خبري بررسي كرده و به انعكاس جهان

) نيز به بازنمايي تحولات 1394(نژاد   و پهلوان يحامد. اند  مدار اشاره كرده هاي گفتمان مؤلفه
تنها  شده، نه بررسي اند كه در متون و به اين نتيجه رسيده  سوريه در منابع خبري غرب پرداخته

ها در بازتاب رويدادها، خلاف اين  هاي كاذب تلاشي نشده، بلكه كاركرد آن براي نفي مرزبندي
  امر است.

ليوون   مدار متون مطبوعاتي الگوي ون منظور تعيين ساختارهاي گفتمان مقالة حاضر به
 ييمعنا  ـ شناسي جامعه ايه مؤلفه و ها از شاخص ،الگو ينبراساس اكار برده است.  را به (2008)
اي به  مشهود است، در آثار يادشده اشاره چنانكهو استفاده شده  اي متون روزنامه يلدر تحل

كنش اجتماعي و شيوة بازنمايي آن نشده است. كنش اجتماعي نيز همچون كنشگران با توجه به 
توان در تحليل انتقادي  مي اي متفاوت نمود يابد. بنابراين، گونه ديدگاه نويسندگان ممكن است، به

  از اين ديدگاه نيز به متون خبر نگريست.
  

  . چارچوب نظري3
زماني، مكاني،  تحليل اوضاع عبارتي، ؛ بهاست شناسي يكي از مباحث مهم زبانتحليل گفتمان 



  1395)، بهمن و اسفند 35(پياپي  7، شمارة 7دورة                                                                 جستارهاي زباني
 

219 

كلام است. يكي از  معناي ظاهريها، در كنار تحليل  و جز اينسياسي  ،فرهنگي ،اجتماعي
منظور از آن،  (1989) 2فركلافگفتمان، تحليل گفتمان انتقادي است و براساس  هاي تحليل شاخه

 ة ميانرابط ماننداند،  نماياندن ارتباطاتي است كه از چشم افراد جامعه پنهان نگاه داشته شده
شناسي انتقادي اين توانايي را دارد كه  زبان ،(1991) 3به عقيدة فاولر .بيني جهانزبان، قدرت و 

نهفته در متن را رمزگشايي   بيني جهاني را در اختيار خواننده قرار دهد تا خواننده بتواند امكانات
تحليل گفتمان توان گفت  زدايي نمايد. مي طبيعي كند و آنچه را طبيعي جلوه داده شده است، 

نوشتار و دهد  پردازد و نشان مي ميانتقادي به تبيين روابط ميان گفتمان و قدرت اجتماعي 
ن مشروعيت ه آو بكنند  مياستفاده  ها و نهادهاي مسلّط، چگونه از قدرت سوء ار گروهگفت
و مفاهيمي چون طبقه،  دهد نشان ميمشكلات اجتماعي توجه به بخشند. اين نوع تحليل،  مي

  .كند را بررسي ميغيره ، منافع، عدالت، نابرابري وپرستيجنسيت، نژاد
ليوون  ، ون(2003 ;2001 ;1995)، فركلاف (1993) 4سبسياري مانند هاج و كرِ شناسان زبان

پردازي در زمينة  به پژوهش و نظريه (2011) 6و وداك (2001 ;1998) 5دايك ، ون(2008 ;1996)
مدار اهتمام  ها و بررسي عناصر گفتمان بندي گفتمان و در طبقه  تحليل گفتمان انتقادي پرداخته

اجتماعي هليدي به فعاليت در   شناسي تأثير مكتب نشانه تليوون تح ون ،ميان اين اند. از ورزيده
هايي مانند بررسي آهنگ كلام مجريان و گويندگان خبر،  شناسي پرداخته است و پژوهش نشانه

شناسي ديداري و  تازگي، نشانه هاي خبري و به هاي تلويزيوني و گزارش بررسي زبان مصاحبه
معنايي براي تحليل   ـ شناختي ود از رويكردي جامعهموسيقيايي انجام داده است. او در مقالة خ

  »كارگزاران اجتماعي مي توانند بازنمايي شوند«متن استفاده كرده و بر اين باور است كه 
 (Van Leeuwen, 1996: 34)گيري كرده كه  ، نتيجه(2008)براين، همو در مقالة ديگري  . افزون
  جتماعي نيز ممكن است، بازنمايي شوند. هاي ا تنها كارگزاران اجتماعي، بلكه كنش نه

  
  ليوون معنايي الگوي ون ـ شناختي هاي جامعه مؤلفه .3- 1

دادن   هاي اجتماعي در گفتمان است. براي نشان تمركز اصلي اين پژوهش بر نحوة بازنمايي كنش
ها را  آنمعنايي استفاده كرد و  ـ شناسي هاي انتقادي جامعه توان از مؤلفه هاي اجتماعي، مي كنش

  :7كند بندي مي گونه تقسيم اين، (2008)ليوون  ها را ون در ساختار جملات يافت. اين مؤلفه
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هاي مختلف انجام  كنش شامل اعمالي است كه كارگزاران در موقعيت: 8الف) كنش/واكنش
ها خود به چهار  كشد. واكنش گر را به تصوير مي دهند و واكنش احساس ايجادشده در كنش مي

  شوند. تقسيم مي 12و شناختي 11، ادراكي10، عاطفي9هاي نامعين واكنشدستة 
لمس دارد؛ اما كنش  مادي، هدف يا تأثيري فيزيكي و قابل كنش  :13اي ب) مادي/ نشانه

طوركلي از چند راه، بازنمايي  است و به» معناي انجام كاري«و يا » معناي عمل«اي  نشانه
  .17سازي موضوع و مشخص  16سازي صورت مشخص،  15، بازگرداني14شود: نقل قولي مي

شوند، درواقع، عملي فيزيكي  سازي  ها فعال وقتي كنش :18سازي سازي/ غيرفعال فعالج) 
» ايستا«و » ساكن«صورت  سازي به شود؛ ولي كنش غيرفعال زمينه هدايت مي فعال، و به پيش

 ند.شود و ممكن است به دو صورت مفعولي و توصيفي بازنمايي شو بازنمايي مي

دست  نمايي شوند، يعني به توانند عامل ها مي ها و واكنش كنش: 19زدايي نمايي/ عامل د) عامل
  تأثير عامليت انسان قرار نگيرند. شوند و تحت زدايي  بازنمايي شوند و يا عامل» انسان«

شود، نه بيشتر و نه  عين عمل بازنمايي مي در كنش عيني، :20سازي سازي/ انتزاعي ه) عيني
ها در قالب يك  اي از كنش شود و مجموعه ؛ اما در كنش انتزاعي، خود كنش بازنمايي نميكمتر

  شوند. كنش بازنمايي مي

ها در آنِ  ممكن است كنش :21سازي چندموردي موردي/ مشخص سازي تك و) مشخص
صورت مشخص بازنمايي شوند، يا  واحد، تنها يك عمل و نقش خاص را نشان دهند و به

و  22شدگي دموردي داشته باشند كه خود به دو زيردستة نمادينسازي چن مشخص
  شود. بندي مي طبقه 23سازي معكوس

  
  ها . تحليل داده4

داند، يك انسان عادي  گرِ گفتمان، اختلاف ميان دو روزنامة متفاوت را مي گونه كه تحليل همان
گر  ر ميان يك تحليلنيز توانايي تشخيص تمايز ميان دو روزنامه را دارد. هرچند تفاوت چشمگي

ها را تعيين و  طوردقيق تفاوت گر گفتمان به و يك انسان عادي در اين است كه تحليل
كه انسان عادي  كند؛ درحالي كند و با دليل و مدرك تفاوت دو متن را ثابت مي مستندسازي مي
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ژوهش پيش ترين هدفي است كه اين پ قادر به انجام اين كار نيست. تحليل انتقادي متون، اساسي
روي خود دارد. براي اين منظور، ابتدا به بررسي بازنمون رويدادها و كنش اجتماعي در 

مدنظر  پست واشنگتنپردازد و درادامه، بازنمون كنش اجتماعي در روزنامة  مي كيهانروزنامة 
  گيرد. قرار مي

  
  كيهانبازنمون رويدادهاي سوريه در روزنامة  .4- 1

هاي موجود در آن،  ، سپس تقابلكيهانها در روزنامة  ا و واكنشه در اين بخش، ابتدا كنش
هاست.  ها در متون فارسي و انگليسي بيشتر از تعداد واكنش تعداد كنش طبيعتاً، شوند. مي بررسي

ميان، دو واكنش  واكنش وجود داشت كه ازاين 15كنش مشاهد شد و  87در روزنامة فارسي 
هاي شناختي و  بود؛ همچنين، واكنش 26اكنش عاطفيو ده و 25، سه واكنش شناختي24نامعين

هاي عاطفي متعلق به سران حكومتي سوريه، و تنها سه نمونه حاكي از  هفت نمونه از واكنش
  واكنش عاطفي مخالفان رژيم (كشورهاي غربي) بود:

به فشارهاي روزافزون كشورهاي غربي عليه نظام  واكنشجمهور سوريه در  رئيس. 1
 شود. د، تسليم فشارهاي خارجي نميكيد كرأسوريه ت

به اقدامات رهبران سوريه براي عبور از  باتوجه خواهيم  ميوي افزود، از اين كشورها . 2
هاي ملت سوريه در  كردن خواسته بحران كنوني و رسيدن كشور به امنيت و ثبات و برآورده

  هاي خود تجديدنظر كنند. ديدگاه
ديد نويسنده از اهميت بيشتري برخوردار است واكنش ميان، از  توان گفت آنچه دراين مي

  هاست.  ها و عقايد و افكار آن ها، نيازها، درخواست رژيم سوريه، خواسته
طوركلي،  اي باشند. به هاي اجتماعي ممكن است مادي يا نشانه گونه كه ذكر شد كنش همان

 54ه است. در اين روزنامه اي تجلي يافت صورت كنش نشانه ، بيشتر بهكيهانبازنمايي حادثه در 
كنش مادي مربوط به  26ميان،  كار رفته كه ازآن %) به38كنش مادي ( 33%) و 62اي ( كنش نشانه

كنش مادي از حكومتيان و موافقان آنان ذكر  7هاي مخالفان رژيم سوريه است و تنها  كنش
ر و تظاهرات ها، اقدامات رژيم براي حفظ امنيت كشو شده است كه همگي اشاره به نشست

منظور تأثيرگذاري بيشتر در خواننده، از كنش  موافقان رژيم است. در متن اين روزنامه، به
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سازي  اي مشخص قولي بيشتر استفاده شده است. در اين متون، از كنش نشانه اي نقل نشانه
نها كند و ت اي گذرا به موضوع مي موضوع نيز استفاده شده، يعني نويسنده با قصد قبلي اشاره

تري را در ذهن خواننده فعال  كند؛ اما موضوع مهم حادثه را به خواننده القا مي» معنا و مفهوم«
  كند. زمينة ذهن او هدايت مي كند و آن را به پيش مي

: افزود ؛وقت با ملت و دولت سوريه دوست نبوده است واشنگتن هيچ با بيان اينكهوي . 3
ورميانه براساس منافع استراتژيك رژيم صهيونيستي خا ةهاي خود را در منطق آمريكا سياست

  لذا همواره بدخواه سوريه بوده است. ؛كند تنظيم مي
لشكركشي آمريكا و كشورهاي غربي به  با اشاره بهپارلمان سوريه  ةاين نمايند. 4

روشني از اقدامات نظامي خود در عراق و ة : آمريكا كارنامگفتكشورهاي عراق و افغانستان 
  .رائه داده استليبي ا
تصريح  ،خارجي است ةگرفته از توطئ حوادث سوريه نشأت با بيان اينكهوي همچنين . 5
  هاي دشمنان را نقش بر آب خواهد كرد. نقشه ةهم ،، سوريه با اجراي اصلاحاتكرد

ديگر،  عبارت سازيِ موضوع بازنمايي شده است. به ، حادثه ازراه كنش مشخص3در نمونة 
را مطرح كرده و به دنبال آن، » عدم دوستي واشنگتن با سوريه«وزنامه نويسندة اين ر
را فعال » روي آمريكا از منافع استراتژيك رژيم صهيونيستي دنباله«تر يعني  موضوعي مهم

كرده است. بنابراين، آنچه موجب مخالفت رژيم سوريه با آمريكاست، همدستي او با عوامل 
  ها. تانة آنصهيونيستي است نه ادعاهاي بشردوس

موضوع بازنمون شده است. در اينجا،  سازي  نيز حادثه ازراه كنش مشخص 4در نمونة 
را به » لشكركشي آمريكا و كشورهاي غربي به كشورهاي عراق و افغانستان«نويسنده 

زمينه فعال كند  را در پيش» اقدامات نظامي آمريكا در عراق و ليبي«زمينه رانده و سعي دارد  پس
، حوادث سوريه 5ن دهد كه هدف آمريكا ايجاد همان اوضاع در سوريه است. در نمونة و نشا

تري فعال  زمينه رانده شده و موضوع مهم سازي موضوع به پس باز هم ازراه كنش مشخص
براين،  است. افزون» كردن نقشه هاي دشمن اجراي اصلاحات سوريه براي خنثي«شود و آن  مي

  قولي استفاده شده است: در جملات زير از كنش نقل
اصلاحات در سوريه پاسخي به مطالبات مردم است و اين كشور تسليم  :افزودوي . 6

  فشارهاي خارجي نخواهد شد.
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 رهبران سوريه بر: گفتوليد معلم در ديدار با سفيران كشورهاي عربي و خارجي . 7
د رئيس جمهور كشور برداشتن در مسير اصلاحات و موفقيت اقدامات اصلاحاتي بشار اس گام

  كيد دارند.أت
قولي (نه مادي) بازنمايي شده است؛ بنابراين، اين  صورت نقل ها، بيان حادثه به در اين نمونه

» معنايي«تنها  شود، نه قول بيان مي   صورت نقل كه كنشي به اي هستند. وقتي ها نيز نشانه كنش
شود.  ها نيز بازنمايي مي آن» كلمات«ك ت يابد، بلكه تك دست كارگزاران اجتماعي انتقال مي به

توانستم خودم اين  من نمي«كنيم، درواقع، پذيراي اين هستيم كه  قول مي كه عملي را نقل وقتي
شايان ذكر است كه ». اي لازم ندارد هيچ توضيح و تعبير اضافه«، يا اينكه »مطلب را بهتر بگويم

شود و بيشتر به اعتبار  مردان استفاده مي دولتقولي بيشتر براي كارگزاران قدرتمند و   كنش نقل
دادن حادثه، آن را از زبان  جلوه  دادن و نيز مهم منظور سنديت افزايد. نويسنده به گفتمان مي

صورت غيرمستقيم بازنمايي كرده است. اين عمل مستندبودن گفتمان را به  شخصي ديگر و به
كند كه مدنظر نويسنده است. در اين  ستنباط ميذهن خواننده متبادر، و خواننده همان چيزي را ا

شود و نويسنده اين امر را به فرد ديگري ارجاع  در ذهن خواننده فعال مي» اصلاحات«ها  نمونه
 طرف نشان داده است. داده و خود را در بيان اين مطلب بي

سازي مشاهده شد كه در اين روزنامه بيشتر  سازي/ غيرفعال در بررسي تقابل فعال
نمونه) بروز  41سازي ( اي (گفتن، اظهاركردن) فعال هاي نشانه هاي حكومتيان در قالب كنش نشك

% اين 90شود تا به موضوع اهميت بيشتري داده شود ( زمينه آورده مي يابد و به پيش مي
سازي شده  هاي مخالفان فعال % از كنش10اي از آنِ حكومتيان است و تنها  هاي نشانه كنش

هاي مختلف  كاررفته (صورت سازي مفعوليِ به نمونة غيرفعال 13ن متون از مجموع است). در اي
هاي  %) دربارة كنش75نمونة آن ( 10اي)،  اضافه مانند گروه اسمي فاعل يا مفعول، گروه حرف

هاي ضدحكومتي سخن  مقامات خارجي (غربي و عربي)، عليه رژيم سوريه و نيز اقدامات گروه
بخشيدن يا غيرقانوني  شدگي را در مشروعيت مفعولي (2008)ليوون  ون كه گفته است. ازآنجا

هاي مخالفان  سازي كنش توان گفت كه نويسنده با غيرفعال داند، مي دادن كنش دخيل مي جلوه
توجه خواننده به مسئلة  ها و جلب دادن آن شدگي سعي بر غيرقانوني جلوه صورت مفعولي به

هايي انجام شده كه نگرشي  ها و واكنش شدگي، اغلب براي كنش يتري دارد. بنابراين، مفعول مهم
  ها وجود دارد. منفي نسبت به آن
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پناه داده  ،گيرند هايي كه ثابت شده از شيوخي دستور مي تروريستپادشاه عربستان به . 8
  است
نيز  فراخواني سفير عربستان سعودي از سوريهپس از  فراخواني سفير بحرين و كويت. 9

  اي همسويي كشورهاي عربي با غرب صورت گرفته است.در راست
ايي كه دولت سوريه در ه عيتبيانيه شوراي همكاري خليج فارس تمام اطلاعات و واق. 10
  ناديده گرفته است. ... هاي مسلح مرتكب مي شوند كه گروهرا هايي  كشتارها و تخريببارة 

ردن كنش پادشاه عربستان در شم كاررفته سعي در مذموم شدگي به ، مفعولي8در نمونة 
نويسنده با  9اند. در نمونة  معرفي شده  عنوان تروريست دادن به افرادي دارد كه به پناه
بردن دو گروه اسمي، كنش بحرين، كويت و نيز عربستان سعودي را در قالب  كار به

ا غرب شدگي بازنمايي كرده و نگرش منفي خود را نسبت به همدستي كشورهاي عربي ب مفعولي
ها اين كنش  گر كشتارها و تخريب ، نيز با استفاده از گروه اسمي بيان10كند. در نمونة  بيان مي

شدگي توجه خواننده به  كاربردن اين مفعولي را به افراد ضد حكومت نسبت داده و با به
  اعتنايي شوراي همكاري خليج فارس به اين مسئله معطوف شده است. بي

شدگي ــ كه  صورت توصيفي ها به سازي در برخي نمونه ، غيرفعالشدگي بر مفعولي افزون
كار رفته است.  كند ــ نيز به هاي خاص و دائمي كارگزاران بيان مي عنوان ويژگي ها را به كنش

صورت صفت يا  توانند در قالب ويژگي خاصي از كارگزاران اجتماعي به ها مي عبارتي، آن به
شود:  ها با صفاتي مثبت بيان مي كنش حكومتيان و موافقان آن بندهاي توصيفي بازنمايي شوند.

كه كنش مخالفان رژيم  ؛ اما هنگامي»تر پاسخ قاطعانه«، »تظاهراتي گسترده (موافقان رژيم)«
سياست «و » جويانه پيام مداخله«شود، صفات منفي همچون  وسيلة اين تقابل بازنمايي مي به

  استفاده شده است: »غرب ةدوگان
خواهيم براي خروج  ز كشورهاي برادر عربي در شوراي همكاري خليج فارس ميا. 11

اعمال خرابكارانه و خشونت خشونت و مصلحت سوريه، خواستار توقف  ةسوريه از داير
  هاي مسلح شوند. گروه دست به مسلحانه
 اي جويانه پيام مداخلهثبنيه شعبان مشاور اسد اعلام كرد كه اگر داود اوغلو حامل . 12

  براي تركيه خواهد داشت. تري پاسخ قاطعانهدمشق ، ازسوي آمريكا يا تركيه براي سوريه باشد
 غرب ةسياست دوگانرئيس جمهور آمريكا در راستاي » باراك اوباما« ،رابطه درهمين. 13
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همتاي سوري خود خواست كه » بشار اسد«بار از  براي نخستين ،هاي عربي در برخورد با قيام
  گيري كند. رهاز قدرت كنا

نسبت به  كيهان توان به موضع سياسي روزنامة بنابراين، با بررسي اين تقابل نيز مي
نادرست، بر گردنِ خرابكاراني است كه ازسوي  كارهايرد: ب حوادث اخير در سوريه پي

  اند. ها حمايت شده كشورهاي غربي و همدستان عربي آن

سهم  كيهاننمايي در روزنامة  عامل ايي است.زد نمايي/ عامل عاملتقابل مهم ديگر، تقابل 
زدايي  ، بيش از اينكه از كنش عامل زدايي دارد. در اين روزنامه بسيار بالاتري نسبت به عامل

و » عامل«كار رفته و بر  نمايي به استفاده شود و خود حادثه مهم جلوه داده شود، كنش عامل
روشني مشاهده  ي كه در روزنامة فارسي بهتأكيد بيشتري شده است. رويداد مهم» كنندة كار«

 22پذيرد. در اين متون،  ها و اقداماتي است كه عليه رژيم سوريه انجام مي شود، مخالفت مي
نمايي شده، عاملِ  ها عامل زدايي وجود دارد. تمامي مواردي كه در آن نمايي و تنها يك عامل عامل
ها به  پيروي از آن ربي هستند كه بهها آمريكا و كشورهاي غربي و نيز كشورهاي ع كنش

روشني  خواهد عامليت اين كارگزاران را به اند. بنابراين، نويسنده مي مخالفت از رژيم پرداخته
  بازنمايي كند و سعي دارد عامل اصلي اتفاقات اخير سوريه را كشورهاي غربي معرفي كند.

با تأكيد بر  ،قدامي مشتركدر ا ويژه آمريكا و اروپا كشورهاي غربي بهگفتني است . 14
  .گيري كند خواستند از قدرت كنارهها عليه نظام سوريه از بشار اسد  افزايش تحريم

تحريم سوريه در شوراي امنيت سازمان ملل  ةخود را براي تدوين لايحاين كشورها . 15
  د.كنن متحد آماده مي

بت شده از شيوخي هايي كه ثا به تروريستپادشاه عربستان «تصريح كرد،  الوطن. 16
  »...پناه داده گيرند  دستور مي

ديگر، يك منبع آگاه در حزب جمهوري خلق تركيه فاش كرد كه در سفر يك ماه  ازسوي. 17
رئيس سازمان سيا به تركيه،  ،اخير هيلاري كلينتون وزير خارجه آمريكا و ژنرال پترائوس

  .اند به توافق رسيدهسوريه  سقوط نظام ةمقامات اين كشور با مقامات آمريكايي دربار
و  كيهانمهم ديگري كه در بازنمايي حوادث اخير كشور سوريه، در دو روزنامة تقابل 
/ سازي ينيعكند، تقابل  تأثيرگذار است و اين دو گفتمان را از يكديگر متمايز مي پست واشنگتن

شود،  بازنمايي نميسازي است. لازم به يادآوري است كه در كنش انتزاعي، خود كنش  يانتزاع
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شوند يا تنها ويژگي و بعدي خاص از  ها در قالب يك كنش بازنمايي مي اي از كنش بلكه مجموعه
پوشي  شود. دراينجا، از اختلافات عيني و واقعي چشم كنش موردنظر به تصوير كشيده مي

  شوند. ها مي هاي كلان جايگزين آن كناررفته و كنش هاي خرد به شود؛ يعني كنش مي
صورت  ها نه به صورت كنش انتزاعي است؛ كنش تجلي حادثه، بيشتر به كيهاندر روزنامة 

اي از  اند. دراينجا، مجموعه صورت كلي بازنمايي شده دقيق و واضح و با صراحت كامل، بلكه به
و شش كنش  %)9/73اند. درمجموع، هفده كنش انتزاعي ( ها در قالب يك كنش بازنمايي شده كنش

  هاي اين روزنامه وجود دارد. %) در متن1/26عيني (
 پذير نيست بدون برقراري امنيت امكاناصلاحات رئيس جمهور سوريه اظهار داشت، . 18

  (انتزاعي).
هاي  مشابه حملاتي است كه در سال ،هدف قراردادن سوريهبشار اسد همچنين گفت: . 19
هاي مقاومت  ريه از جنبشحمايت سو ،به اين كشور صورت گرفت و علت آن هم 2005و  2003
  (انتزاعي). طلبانه است و حق
با تأكيد بر  اقدامي مشتركدر  ويژه آمريكا و اروپا كشورهاي غربي بهگفتني است . 20

  (عيني). گيري كند از بشار اسد خواستند از قدرت كناره عليه نظام سوريها ه افزايش تحريم
به ميان نيامده است؛ آنچه دراينجا ، سخني از چندوچون اصلاحات موردنظر 18در نمونة 

زمينة  به پس» اصلاحات«شود، برقراري امنيت براي اجراي اصلاحات است. درواقع،  تأكيد مي
جاي  نيز به 19فعال شده است. در نمونة » برقراري امنيت«شود و  ذهن خواننده هدايت مي

حمايت «ربي و نيز كشورهاي غ» حملات گذشته«استفاده از كنش عيني، نويسنده قصد دارد 
را بيان » هدف قراردادن سوريه«را پراهميت جلوه دهد و جزئيات كنش » سوريه از مقاومت

كند. با اين كار، علت مخالفت كشورهاي غربي با رژيم سوري، حمايت اين رژيم از مقاومت  نمي
ت، صورت عيني بيان شده اس كه رويداد به 20ست كه در نمونة  شود. اين درحالي بيان مي

طور كامل  شده، هدف كنش، ونيز انگيزة آن به تمامي جزئيات كنش از جمله عاملان، كنشِ انجام
كردن اقدامات كشورهاي غربي عليه  بيان شده و اين امر در راستاي هدف نويسنده در محكوم

  رژيم سوريه است.
ند و ها ممكن است در يك نقش اجتماعيِ مشخص شركت داشته باش كه گفته شد، كنش چنان

موردي  سازي تك ست كه مشخص شوند؛ بنابراين، طبيعي صورت مشخص بازنمايي  به
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موردي، بررسي  سازيِ چند ، درصد بالايي داشته باشد. دربارة مشخصطوركلي در متون به
شدگي استفاده كرده است. دراينجا،  تنها از نمادين كيهانها حاكي از آن است كه روزنامة  داده

اي، خيالي و يا داستاني دارند.  هاي اسطوره هاي واقعي، نقش اي داشتن نقشج كنش اجتماعي به
  داند. شدگي مي اي بارز از نمادين استعاره را نمونه (2008)ليوون  ون

هاي سياسي سوريه با بيان اينكه اصلاحات در سوريه  بشار اسد در نشستي با گروه. 21
عزت خود ، مقاوم و پايدار خواهد ماند و از فشارهاي خارجي نيست گفت، سوريه قدرتمند ناشي

  .را زير پا نخواهد گذاشت
تصور  ،مردم سوريه به واشنگتن چراغ سبز نشان دهندكه  درصورتي ...حبش گفت: . 22

  رسد. نظر نمي اينكه چه بلايي بر كشورشان بياورد زياد سخت به
تصريح  ،ارجي استخ ةگرفته از توطئ وي همچنين با بيان اينكه حوادث سوريه نشأت. 23

  هاي دشمنان را نقش بر آب خواهد كرد. نقشه ةهمكرد، سوريه با اجراي اصلاحات 
سوكردن او با عقايد  منظور تأثيرگذاري بيشتر بر خواننده و هم ها، نويسنده به در اين نمونه

  گيرد. كارمي ها را به خود، استعاره
  

  پست . بازنمون رويدادهاي سوريه در روزنامة واشنگتن4- 2
پست به بررسي  ها در روزنامة واشنگتن ها و واكنش در اين بخش نيز پس از بررسي كنش

شود. ازآنجاكه كنش شامل اعمال كارگزاران  هاي موجود در متون اين روزنامه پرداخته مي تقابل
طورمستقيم و يا غيرمستقيم از كنش  العملي است كه به هاي مختلف و واكنش عكس در موقعيت
هاست. آنچه در اين  ها در متون انگليسي نيز بيشتر از تعداد واكنش شود، تعداد كنش حاصل مي

هاست. در روزنامة انگليسي از تعداد  ها و واكنش كارگيري كنش ميان متفاوت است، نحوة به
واكنش در  25است كه از  ها اختصاص داشت. اين درحالي نمونه به كنش 98كنش و واكنش، 123

واكنش عاطفي، يك واكنش شناختي و سه واكنش ادراكي به مخالفان  19زبان،  روزنامة انگليسي
  رژيم سوريه (كشورهاي غربي و تظاهركنندگان) تعلق داشت. 

1. The calls were the first explicit demands for Assad to step down. 
2. “… When we heard the gunfire, a lot of people remained standing,” said the 

witness. 
3. “Our deep belief is that radical forces that are stirring up tensions in Syria 

mustn’t be encouraged from the outside,” Lukashevich said. 
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واكنش (عاطفي، شناختي و ادراكي) تظاهركنندگان مخالف رژيم و نيز كشورهاي غربي، 
متون از اهميت بيشتري برخوردار است و بر اين باورند كه اين  ازنظر نويسندگان اين

اين امر كاملاً برخلاف تظاهركنندگان نگرشي منفي نسبت به اقدامات رژيم سوري دارند. 
تر واكنش خود رژيم سوريه بود كه ازنظر نويسنده  است كه در آن موضوع مهم كيهان روزنامة 

  كاملاً برحق است.
صورت مادي  ، بازنمايي حادثه بيشتر بهكيهانپست، برعكس روزنامة  در روزنامة واشنگتن

%) براي 63/63كنش مادي ( 63%) و 36/36اي ( كنش نشانه 36تجلي يافته است. در اين روزنامه  
كنش مادي مربوط به اقدامات رژيم عليه  25ميان،  است. ازاين  بازنمايي حادثه استفاده شده

نمونه نيز  13هاي تظاهركنندگان مخالف رژيم و  وط به كنشنمونه كنش مادي مرب 25مردم، 
  ها و اقدامات كشورهاي غربي عليه رژيم سوريه است. كنش
شوند. اهميت  صورت گذرا و يا ناگذر بازنمايي مي ها به كنش (2008)ليوون  نظر ون به
هاي ناگذر  شهاي گذرا در اين است كه بر ديگران و همچنين بر جهان خارج تأثيرگذارند. كن كنش

اند كه بيشتر اوقات انسان است و برخلاف  ازلحاظ دستوري تنها داراي يك شركت كننده
تأثيرند. اغلب، اعمال كارگزاران طبقة اجتماعي  هاي گذرا، بر ديگران و بر جهان اطراف بي كنش
هاي   شده حاكي از آن است كه كنش شود. بررسي انجام گذر بازنمايي مي صورت نا تر به پايين

هاي  كه كنش  اند. درحالي مادي رژيم، عليه مخالفان همگي درقالب كنش گذرا بازنمايي شده
هاي گذراي رژيم، اين  اند، يعني برخلاف كنش هايي ناگذر يا مجهول تظاهركنندگان همگي كنش

  ها تأثيري بر كسي ندارند.  كنش
4. Syrian security forces responded to President Obama’s call for the departure of 

Syrian President Bashar al-Assad by opening fire on anti-government protesters 
Friday, killing at least 18 people. 

5. In the central Damascus neighborhood of Midan, one of the capital’s few protest 
flash points, security forces opened fire with live ammunition almost immediately 
against hundreds of people. 

6. … many of the protesters did not scatter but stood their ground  

ذكر  پست، حادثة مهم و قابل هاي ديگر متون واشنگتن ، همچنين نمونه5-4هاي  در نمونه
نيتي رژيم، بيان شده است. يعني نويسندة اين روزنامه، دست نيروهاي ام شدن مردم به كشته

 open fire ،kill ،send tankتري مانند  دليل از كلمات عيني همين خود حادثه را مهم دانسته، به
 تا كند استفاده مادي كنش از است، كوشيده الامكان حتي نويسنده بنابراين، است. كرده استفاده
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 6ها دخيل كند. در نمونة  ب دهد و خود را در واقعيت داشتن آنبازتا مستقيم صورت به را حوادث
هاي قبلي كه كنش كارگزاران رژيم، گذرا و تأثيرگذار بود، كنش تظاهركنندگان در  برخلاف نمونه

  صورت مادي بيان شده و مستقيماً بازنمايي شده است.  قالب ساخت ناگذر، ولي همچنان به
كند  پست، نويسنده از نظرات خود استفاده مي ة واشنگتنتفاوت ديگر اين است كه در روزنام

كند. با اينكه منبع اطلاعات او از ديگران  خود را در قالب كنش مادي به مردم القا مي  بيني جهانو 
دهد و نظرات خود را بيان، و به اظهارات ديگران  است؛ اما نويسنده به خود اجازة بيشتري مي

اي  قول و درنتيجه از كنش نشانه دليل، نويسنده در متن خود از نقل همين كند. به كمتر اشاره مي
  كمتري استفاده كرده است.

در سازي حاكي از آن است كه  سازي/ غيرفعال بررسي متون با درنظرگرفتن تقابل فعال
اي (در  هاي نشانه نمونه) بيشتر در قالب كنش 12شده ( هاي فعال زبان نيز كنش روزنامة انگليسي

ها همگي مربوط به مخالفان حكومت   ها) بيان شده است. واكنش فتن، اظهاركردن و جز اينقالب گ
ديگر،  قول از سخنگوي دولت سوريه ذكر شده است. ازسوي سوريه بوده و تنها يك نمونه نقل

 است:   زمينه هدايت شده سازي شده و به پيش هاي مادي حكومتيان همگي فعال كنش

7. …security forces opened fire with live ammunition almost immediately against 
hundreds of people. 

8. Syrian troops on Tuesday had launched a tank assault on a town near the 
Turkish border,  

9. Security forces shot dead 32 anti-government protesters around the country 

ها همگي بيانگر اقدامات مسلحانه رژيم سوريه، عليه تظاهركنندگان است و در  اين نمونه
راه، در كانون توجه خواننده قرار  سازي شده و ازاين ن فعالهاي مادي حكومتيا ها كنش آن

  اند. گرفته
ميان، هفت نمونه مربوط به  شود كه ازاين شدگي مشاهده مي در اين متون، ده نمونه مفعولي

هاي رژيم سوريه و تنها سه نمونه مربوط به كنش مخالفان رژيم است. شايان ذكر است  كنش
ن كنش حكومتيان است كه نويسنده با بازنمايي آن ازراه كه برخلاف روزنامة فارسي، اي

  ها دارد: دادن آن شدگي سعي بر غيرقانوني جلوه مفعولي
10. Syrian security forces responded to President Obama’s call for the departure of 

Syrian President Bashar al-Assad by opening fire on anti-government protesters 
Friday, killing at least 18 people.  

11. President Barack Obama and the leaders of Britain, France, Germany, Canada 
and the EU all called for Assad to resign, saying his repression of demonstrations 
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inspired by this spring’s Arab uprising made him unfit to lead. 
 3نمونه) تنها در موارد محدود ( 10هاي موجود ( شدگي ، توصيفيكيهانبرخلاف روزنامة 
  ):13و  12هاي  صورت منفي (نمونه هاي رژيم دارد و آن هم به نمونه) اشاره به كنش

12. Though Assad has repeatedly promised reforms, none has yet been 
implemented five months into the revolt, and U.S. officials have dismissed those 
offered as insufficient . . . 

13. The concern now, he and other activists said, is that the increasingly isolated 
government will feel it has no choice but to crack down more harshly. 

هاي مخالفان رژيم و تظاهركنندگان اشاره دارد، نيز  هايي كه به كنش دگيش توصيفي
ها از صفاتي استفاده شده است كه معناي ضمني مثبت  تعدادشان بيشتر است؛ همچنين، در آن

  دارند:
14. Although there have been massive protests in some cities, Damascus has yet to 

witness the kind of large-scale gathering that might directly threaten the Assad regime.  
15- The coming days are also expected to bring renewed pressure at the United 

Nations for firmer action against Syria. 
اي كاملاً  گونه سازي به لسازي/ غيرفعا  به اينكه در اين روزنامه، تقابل فعال بنابراين، باتوجه
توان توجه نويسندگان را به آن موضع  كار گرفته شده است، مي به كيهانمتفاوت با روزنامة 

هاي ايران و  دهد روزنامه هاست و اين مسئله نشان مي فهميد كه ازنظر سياسي مورد حمايت آن
  .نگرند آمريكا از دو موضع كاملاً متفاوت به رويدادهاي كشور سوريه مي

حاكي از آن است كه  پست واشنگتنزدايي در روزنامه  نمايي/ عامل عاملتقابل بررسي 
 15زدايي به نسبت مشابه استفاده شده است ( نمايي و عامل از عامل كيهان،برخلاف روزنامة 

زدايي). مسئلة بااهميتي كه در متون اين روزنامه بسيار به  نمونه عامل 14نمايي و  نمونه عامل
دست نيروهاي امنيتي است. در  كشتار و سركوبي مخالفان رژيم، به و خته شده، كشتآن پردا

زمينه هدايت شده  عنوان عامل اصلي به پيش شده، رژيم سوري به نمايي هاي عامل تمامي كنش
نمايي،  نويسنده سعي داشته است تا با عاملهاي زير مشهود است،  به نمونه باتوجهاست. 
» عاملان حادثه«در كانون توجه خواننده قرار دهد و توجه وي را به هاي حكومتيان را  كنش

  جلب كند و بار ديگر موضع سياسي خود نسبت به اين رويدادها را به خواننده القا كند.
16. Security forces opened fire with live ammunition almost immediately against 

hundreds of people who swarmed out of a local mosque 
17. Human rights groups claim Assad’s forces have killed nearly 2,000 people 

since mid-March.  
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باز هم رويداد اصلي و موردتوجه  ،هايي كه عامل ذكر نشده لازم به ذكر است كه در نمونه
متن نيز استنباط كرد كه  توان از خود نويسنده، كشتار مخالفان رژيم است و اينجا عامل را مي

زدايي استفاده  رژيم سوري است؛ بنابراين، با وجود اينكه از ساختار عامل ها نمونه در تمامي
  اند.  ها مشخص شده است، عاملان كنش

18- The bloodshed of the past 10 days has drawn the ire of regional powers that 
had stayed silent throughout the nearly five-month-old uprising but were outraged by 
the killings of fellow Muslims during the holy month of Ramadan. 

نيز به » خود حادثه«از اهميت برخوردار است، بلكه به » عامل«تنها  طوركل، در اين متون نه به
نمايي كاربرد داشته  ن ميزانِ عاملزدايي نيز به هما همان نسبت تأكيد شده است؛ زيرا عامل

و » كشتار مخالفان«ميان حائز اهميت است، خود حادثه يعني  ديگر، آنچه دراين عبارت است. به
  است. » رژيم سوري«نيز عامل آن يعني 

كارگيري  تفاوت ديگري كه در متون فارسي و انگليسي مشاهده شد، تفاوت ناشي از نحوة به
، كيهان، برعكس روزنامة پست واشنگتندر روزنامة سازي است.  يسازي/ انتزاع تقابل عيني

بيشتر از كنش عيني استفاده شده؛ يعني خود كنش عيناً بازنمايي شده است، نه بيشتر و نه 
%) براي بازنمايي حادثه 69كنش عيني ( 22%) و 31كنش انتزاعي ( 10كمتر. در اين متون 

  دو روزنامه،  تفاوت معناداري دارد. تجلي حادثه در اين دهد مي  اند. اين آمار نشان استفاده شده
19- In coordinated statements on Thursday, President Barack Obama and the 

leaders of Britain, France, Germany, Canada and the EU all called for Assad to resign, 
saying his repression of demonstrations inspired by this spring’s Arab uprising made 
him unfit to lead. (عيني)    

20- Witnesses said checkpoints were erected across the city to keep people from 
protests, mosques that have witnessed protests in the past were forced to close, and 
several neighborhoods that had emerged as flash points of unrest were sealed off. 
 (عيني) 

21- Turkish Foreign Minister Ahmet Davutoglu emerged seemingly empty-handed 
from a six-hour meeting with Assad. (انتزاعي) 

نويسنده سعي دارد اي كاملاً عيني بيان شده است؛ بنابراين،  گونه  ، كنش به19در نمونة 
توان جزئيات آن، ازجمله زمان  نشان دهد كه اين كنش از اهميت خاصي برخوردار بوده و نمي

، نويسنده 20ها را پوشيده نگه داشت. در نمونة  كننده و تصميم آن درخواست، افراد درخواست
اتش به تصوير رخ داده است كه آن را با تمام جزئي» حادثه و اتفاقِ«دهد مسئلة مهم،  نشان مي
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نشده و  و موضوعات موردبحث و نتايج بيان» جلسه«، جزئيات 21آنكه در نمونة  مي كشد؛ حال
صورت كوتاه، بازنمايي شده است. نويسنده اين كار را به  به meetingكنش فقط در قالب واژة 

با » لوداود اغ«نشست   (empty-handed)» بودن نتيجه بي«اين منظور انجام داده است كه بر 
تأكيد كند و نشان دهد كه هرگونه اقدامي براي متقاعد كردن رژيم سوريه براي » بشار اسد«

  نتيجه است. دست برداشتن از اعمال خود بي
بيانگر اين است كه  پست واشنگتنو  كيهاندركل، تفاوت چشمگير اين تقابل در دو روزنامة 

صورت انتزاعي تجلي  ، حادثه بهكيهاندر  هاي متفاوت نشان داده شده است. تجلي حادثه به راه
تر را دربردارند.  كند كه معنايي كلي دليل، نويسنده از كلماتي استفاده مي همين يافته است. به

رساندن موضوع را مهم دانسته و  ، نويسنده صريح و واضحپست واشنگتنكه در  درحالي
  حادثه را در قالب كنش عيني به تصوير كشيده است.

سازي چندموردي وجود  هايي از مشخص نيز نمونه پست واشنگتنو هم در  هانكيهم در 
كار رفته است. اين حالتي است كه يك  به پست واشنگتنشدگي فقط در متون  دارد. البته معكوس

شود. اين تقابل براي بيان  كنش يا واكنش اجتماعي با دو نقش متضاد و وارونه بازنمايي مي
ها از ديدگاه گروه  پذيرد. اين كنش كه برخلاف انتظار جامعه انجام ميرود  كار مي هايي به كنش

  شوند. هاي متناقض و انحرافي درنظر گرفته مي عنوان كنش كنند، به اجتماعي كه آن را بيان مي
22. “This regime is living in an isolated world, and they think they can get away 

with mass killings, but, on the contrary, it is only hastening their departure,” he said  
23. But she made no effort to meet with the Syrian opposition there, despite hopes 

expressed before the conference by some opposition figures that she would. Instead, 
she offered only lukewarm support for the Syrian gathering  

24. “It is strange that instead of offering help to the reform program, Obama is 
seeking to bring more violence into Syria,” Haddad said. 

25. Though Assad has repeatedly promised reforms, none has yet been 
implemented five months into the revolt. 

عنوان كنش انحرافي انتقاد شده است،  دست رژيم، به ، از كشتار جمعيِ افراد به22در نمونة 
، واكنش سران آمريكايي در روزهاي آغازين حوادث سوريه به تصوير كشيده 23در نمونة 
قولي است از  نقل 24ة عنوان امري خلاف انتظار مخالفان سوريه تلقي شده است. نمون شده كه به

ها در سوريه كه برخلاف  داند در افزايشِ خشونت سخنگوي رژيم سوريه و آمريكا را عاملي مي
دليل، رژيم سوريه از آن انتقاد كرده  اين انتظار رژيم سوريه از اصلاحات حمايت نكرده و به
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ه اجراي اصلاحات را نيز ب» بشار اسد«توجهي  شدگي بي كاربردن معكوس با به 25است. نمونة 
به  باتوجه پست واشنگتنو كيهان  شده مذموم دانسته است؛ بنابراين، نويسندگان داده وعده
  اند. كاربرده سازي چندموردي را به خاص خود، مشخص  بيني جهان
  

  گيري . نتيجه5
ها و ساختار  تر ذكر شد، ديدگاه فكري گوينده يا نويسنده در انتخاب واژه كه پيش گونه همان

ها  روزنامه راه، دستوري جمله ــ كه همان چگونگي چيدمان كلام است ــ تأثير دارد. ازاين
ها را با دنياي خود آشنا  كوشند كه ذهن آن دهند و مي دنيايي را براي مخاطبان خود شكل مي

سازند. پژوهش حاضر به تحليل انتقادي متون مطبوعاتي و بررسي بازنمايي كنش اجتماعي در 
  زبان پرداخته است.  وعات فارسي و انگليسيمتون مطب

كنش  كيهان،ها نشان داد كه روزنامة  در پاسخ به پرسش اول پژوهش، بررسي داده
آنكه در روزنامة  ها سنديت دهد؛ حال كاربرده است تا به كنش %) را بيشتر به62اي ( نشانه

داشته است و  %) سهم بيشتري را در بازنمايي حادثه63/63كنش مادي ( پست واشنگتن
طورمستقيم بازتاب دهد و خود را در  راه، كوشيده است تا حوادث را به نويسنده ازاين

  ها دخيل كند.  داشتن آن واقعيت
زمينه  سازي شده است و به پيش هاي حكومتيان فعال زبان، بيشتر كنش در روزنامة فارسي

 هاي سازي د). غيرفعالدرص 75آورده شده تا به موضوع اهميت بيشتري داده شود (حدود 
هاي مقامات خارجي (غربي و عربي)، عليه رژيم سوريه و نيز اقدامات  مفعولي دربارة كنش

هاي  زمينه راندن كنش توان گفت كه نويسنده با پس اند. مي هاي ضدحكومتي سخن گفته گروه
خلاف بر پست واشنگتنكه در  ها دارد. درحالي دادن آن مخالفان سعي بر غيرقانوني جلوه

روزنامة فارسي، كنش حكومتيان، بيشتر مفعولي شده است و نويسنده سعي بر غيرقانوني 
شدگي اين است كه اين عمل در  ذكر دربارة توصيف ها داشته است. نكتة قابل جلوه دادن آن

با بيان صفات منفي براي مخالفان رژيم و صفات مثبت براي حكومتيان به  كيهانروزنامة 
  پست اين مسئله كاملاً برعكس است. ه، اما در روزنامه واشنگتنتصوير كشيده شد

بيش از آنكه كنش كيهان زدايي است. در روزنامة  نمايي/ عامل تقابل مهم ديگر عامل
كار رفته و بر  نمايي به كاررود و خود حادثه مهم جلوه داده شود، كنش عامل زدايي به عامل
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زدايي به نسبت  نمايي و عامل از عامل پست شنگتنواتأكيد بيشتري شده است؛ ولي در » عامل«
از اهميت برخوردار » عامل«تنها  مشابه استفاده شده و اين بدين معناست كه در اين متون نه

  نيز به همان نسبت تأكيد شده است.» خود حادثه«است، به 
سازي  نتزاعيسازي/ ا كند، تقابل عيني ديگري كه اين دو گفتمان را از يكديگر متمايز ميتقابل 

كه در  صورت كنش انتزاعي بوده است؛ درحالي تجلي حادثه بيشتر به كيهان است. در روزنامة
رساندن موضوع را  ، نويسنده صريح و واضحكيهان، برعكس روزنامة پست واشنگتنروزنامة 

مهم دانسته و حادثه را در قالب كنش عيني به تصوير كشيده است. لازم به ذكر است كه در هر 
به  سازي چندموردي مشاهده شد كه هر كدام باتوجه هايي از مشخص دو روزنامه نمونه

  آمده است. 1اند. نتايج در جدول  خاص خود از اين ابزار بهره جسته  بيني جهان
  

  پست واشنگتنو كيهان ها در دو روزنامة  مقايسة كنش  1جدول 
Table1. The Comparison of The Acts in Keyhan & Washington Post 

  

  پست واشنگتنروزنامة   كيهانروزنامة   

  درصد  بسامد  درصد  بسامد

  كنش 

  واكنش

87  3/85%  98  7/79%  
15  7/14%  25  3/20%  

  اي كنش نشانه

  كنش مادي

54  62%  36  36/36%  
33  38%  63  63/63%  

  سازي فعال

  سازي غيرفعال

41  9/75%  12  6/26%  
13  1/24%  33  3/73%  

  نمايي عامل

  زدايي املع

22  7/95%  15  7/51%  
1  3/4%  14  3/48%  

  سازي عيني

  سازي انتزاعي

6  4/21%  22  69%  

22  6/78%  10  31%  

  
اي كاملاً متفاوت  گونه توان گفت نويسندگان متون به دربارة پرسشِ دوم اين پژوهش، مي
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ها  بيانگر ديدگاه آناند كه  هاي اجتماعي را به نحوي بازنمون كرده و كنش  گفتمان را منتقل كرده
ها سعي بر غيرقانوني  زبان با كاربرد تقابل دربارة مسائل مهم سياسي است. نويسندگان فارسي

ها داشته و بر مشروعيت حكومت  هاي مخالفان و نيز مقامات خارجي مدافع آن دادن كنش جلوه
اند  بازنمايي شدهنحوي  به پست واشنگتنها در روزنامة  كه كنش ؛ درحالياند سوري تأكيد كرده

ها با  تبع آن دولت آمريكا از مخالفان رژيم و ضديت آن كه حاكي از حمايت نويسندگان و به
 حكومت بشار اسد است. 

ها، به بالابودن بار  اجتماعي روزنامه ـ توان با بررسي و تحليل متون سياسي درنتيجه، مي
منظور  مدار به فاده از ساختارهاي گفتمانبرد و اعلام كرد كه در سياست، است ها پي آن  بيني جهان
دادن آن به سمت اهداف نويسنده  ساختن ذهن مخاطب و سوق كاري واقعيت و منحرف دست

معنايي   ـ شناسي هاي جامعه ديگر، نويسنده با استفاده از مؤلفه عبارت شود. به استفاده مي
ف خويش سوق دهد؛ بنابراين، دهد كه ذهن مخاطب را به سمت هد اي گفتمان را شكل مي گونه به
كنند  سعي مي پست واشنگتنو  كيهانطور روزنامة  توان گفت متون مطبوعاتي، همين مي

خود به خواننده شود.   بيني جهانكاربرند كه باعث هرچه بيشتر خوراندن  ساختارهايي را به
آشكار  هاي اجتماعي نيز براي هاي اين پژوهش نشان داد كه بررسي كنش درمجموع، يافته
بيني  ها بيانگر جهان متون و گفتمان لازم، و بازنمون متفاوت كنش  بيني جهانساختن شالوده 

  متفاوت نويسندگان و صاحبان رسانه است.
  

  ها نوشت . پي6
1. Van Leeuwen 
2. Fairclough 
3. Fowler 
4. Hodge & Kress 
5. Van Djik 
6. Wodak 

) و يارمحمدي و سيف 1390( هاي حصيري يابي هاي اين بخش، ازمعادل گزيني براي معادل  .7
 ) استفاده شده است.1383(

8. action / reaction 
9. unspecified  
10.  affective  
11. perceptive  
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12. cognitive  
13. material/ semiotic 
14. quotation 
15. rendition 
16. form specification  
17. topic specification 
18. activation/ deactivation 
19. agentialization/ deagentialization 
20. concretization/ abstraction  
21. single determination/ over determination  
22. symbolization 
23. reversion  

، »واكنش«هايي مانند  طور نامشخص با استفاده از واژه اين واكنش، بيانگر عملي خاص نيست و به .24
 شود. بازنمايي مي ها و مانند اين» جواب«

شوند؛ مانند: فهميدن، اعتقادداشتن، فكركردن و  رداخته ميها، در ذهن انسان ساخته و پ اين واكنش .25
 ها. جز اين

 ها. ها، نيازها و درخواست آيند، مانند خواسته هايي كه از احساس و عاطفة كارگزاران برمي واكنش .26

 

  . منابع 7
 . تهران: انتشارات علمي و فرهنگي.تحليل گفتمان انتقادي). 1385زاده، فردوس ( آقاگل •

شناختي نگارش و گزينش خبر:  انگارة زبان). «1391ــــــــــــ و همكاران (ـــــــــــ •
. 4. ش3. دهاي زبان و ادبيات تطبيقي فصلنامة پژوهش». رويكرد تحليل گفتمان انتقادي

 .42-25صص 

مطالعة تطبيقي شيوة بازنمايي كنشگران ايراني و ). «1392ـــــــــــــــــــــــ و همكاران ( •
. 1. ش4. دجستارهاي زباني». المللي هاي بين اي ايران در رسانه وندة هستهغربي در پر

 .19-1صص 

معنايي و   ـ شناختي شناختي و جامعه هاي زبان مؤلفه). «1394اسدي، مسعود و همكاران ( •
-1. صص 1. ش6د .جستارهاي زباني». بازنمايي كنشگران اجتماعي در متون مطبوعاتي

24. 

سويه و  بررسي بازنمايي يك). «1394نژاد ( محمدرضا پهلوانحامدي شيروان، زهرا و  •
(پياپي  5. ش 6. د جستارهاي زباني». دارانه تحولات سوريه در منابع خبري غرب جانب



  1395)، بهمن و اسفند 35(پياپي  7، شمارة 7دورة                                                                 جستارهاي زباني
 

237 

 .168-146). صص 26

 .www.keyhan.ir: . قابل بازيابي در1390مرداد  29تيرـ  20روزنامه. مقالات از ، كيهان •

 يانرژ ةلئمايي كارگزاران اجتمـاعي راجع به مسبازن). 1388شكرفروش، مهناز ( •
 ارشد: كارشناسي نامه نپايا زبان. يسيو انگل يفارس هاي هدر روزنام يرانا اي ههست

 .شيراز فارس وتحقيقات علوم دانشگاه

 يل: تحليسيو انگل يدر گفتمان فارس يكنش اجتماع ييبازنما). 1390حصيري، فاطمه ( •
نامه  پايان. يكاو آمر يرانا هاي هدر روزنام اي ههست يژدر مورد انر يگفتمان انتقاد

 كارشناسي ارشد: دانشگاه شيراز.

اي  شناسي مقابله اي در واژگان اي و غيرهسته واژگان هسته«). 1380االله ( يارمحمدي، لطف •
صص . 17. ش نامه فرهنگستان علوم. »انتقادي و ترجمه ادبي تجزيه و تحليل گفتماني

197-206.  
بازنمايي كارگزاران اجتماعي در مناقشات ). «1383و ليدا سيف ( ــــــــــــــــــــــ •

ششمين ». معنايي   ـ شناختي مدار جامعه فلسطين و اسرائيل ازطريق ساختارهاي گفتمان
 .. تهران: مجله دانشگاه علامه طباطباييشناسي همايش زبان
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